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MINUTES
of meeting of 21 March 2013, from 9.15 to 10.45

Brussels

The meeting opened at 9.15 on Thursday 21 March 2013, with Nuno 
Melo, Vice-Chair of the delegation, in the chair.

1. Adoption of draft agenda (PE 474.362v02)

The draft agenda was adopted.

2. Approval of the minutes of the meeting of 6 December 2012 
(PE474.360v01)

The minutes were approved.

3. Adoption of the revised programme of activities for 2013

The revised programme of activities for 2013 was adopted.

4. Progress of negotiations on the EU-Mercosur Association Agreement 
following the ministerial meeting of 26 January 2013 in Santiago (Chile).
Exchange of views with: H.E. Walter Cancela, Ambassador of Uruguay to 
the European Union; Adrianus Koetsenruijter, Head of the Mercosur 
Countries Unit of the European External Action Service; and Matthias 
Jorgensen, Acting Head of Unit of the Commission’s DG for Trade.

Mr Cancela stressed that the new force driving the negotiation process towards 
the EU-Mercosur Association Agreement should be the commitment formed 
by the exchange of offers of access to the two parties’ markets. Problems with 
the exchange of offers had led to the stalling of negotiations in 2004, and it 
had not been until 2010 in Madrid that it was possible to resume negotiations. 
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There had been improvements, but not yet an exchange of offers, which was 
constantly postponed; thus it was necessary for everyone to commit to making 
this exchange a reality no later than the third quarter of 2013. At any rate, 
Mercosur had already started work, holding a technical meeting in 
Montevideo on 1 March 2013, at which a programme of work had been 
adopted.   The ambassador added that, in spite of the institutional problems 
currently faced by Mercosur, and no doubt also by the European Union as a 
result of the economic crisis, the political will was there to make progress in 
the negotiations. Furthermore, the private sector was very much in favour of 
the rapid signature of the EU-Mercosur Association Agreement.

Adrianus Koetsenruijter welcomed the optimism which had prevailed at the 
last ministerial meeting on 26 January 2013 in Santiago, and the fact that 
negotiations had resumed on a positive note, in line with the wishes of the two 
blocs as a whole. He stressed that the question at issue was indeed the 
negotiation of an Association Agreement, which therefore went beyond the 
scope of trade relations between the two parties and included, for example, 
security issues, social dialogue and high-level cooperation on science and 
education.  Finally, he hoped to see Paraguay rejoin Mercosur following its 
forthcoming elections, and Venezuela, as an important regional partner, also 
become a permanent member.

Matthias Jorgensen mentioned that, since 2010, there had been progress in a 
number of negotiating areas, both in the political and commercial field. 
However, to make further progress he felt it was necessary to make the 
exchange of offers of market access. He congratulated the two parties on the 
work already done and stressed the need to prepare well for the above-
mentioned exchange, recalling the impasse in negotiations in 2004 when the 
parties’ offers did not live up to each other’s expectations. 

The following spoke: Agustín Dias de Mera, Jean-Pierre Audy and Ana 
Miranda.

Ms Miranda (Verts/ALE – ES), on behalf of her Group, expressed the Group’s 
sadness at the death of the Venezuelan President Hugo Chávez Frías.

The guests, Walter Cancela, Adrianus Koetsenruijter and Matthias Jorgensen, 
replied to Members’ questions.

5. State of play of the EU-Brazil Strategic Partnership following the recent 
EU-Brazil summit. Exchange of views with Luciano Mazza de Andrade, 
Head of the Economic Affairs and Trade Department of the Brazilian 
Embassy to the EU, and Adrianus Koetsenruijter, Head of the Mercosur 
Countries Unit of the European External Action Service.

Mr Mazza de Andrade recalled that, during the Sixth EU-Brazil summit on 24 
January 2013, several political and economic matters had been touched on and 
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that a broadly positive evaluation of the meeting as a whole had been given by 
President Roussef, President Van Rompuy and President Barroso.  He also 
added that a new boost needed to be given to some important topics within the 
Strategic Partnership, of which he listed the following: environment and 
climate change, renewable energy and biofuels, agriculture, human rights, and 
the high-level dialogue on international peace and security. He then mentioned 
the priorities of the Brazilian side, including education and research, science, 
technology and innovation. He also stressed the importance of mobility for 
students from both sides of the Atlantic. In this connection he informed 
Members of the Memorandum of Understanding signed at the summit which 
would enable around 100 Brazilian researchers to hosted at the European 
Union’s Joint Research Centre.

Adrianus Koetsenruijter also welcomed the positive outcome of the Sixth EU-
Brazil summit. He then informed Members that the summit had also touched 
on international foreign policy, in particular the situation in the Middle East, 
Syria, Guinea-Bissau and Mali. The European Union and Brazil had found 
points of convergence on these matters.  

6. Preparation of the visit by a delegation working group to Uruguay and 
Argentina (29 April to 3 May 2013)

The Chair informed Members of the composition of the delegation working 
group which would visit Uruguay and Argentina from 29 April to 3 May 2013. 
The working group also intended to meet the two countries’ most senior 
authorities. The programme of the visit was still being drawn up. This visit 
would be the subject of a debate at the delegation’s next meeting.

7. Other business

The Chair informed Members that the following documents were on the 
meeting file:
o Joint communiqué of the Presidents of the Mercosur States following 

the meeting of 7 December 2012;
o Report of the visit of the delegation working party to Brazil (28  

October - 1 November 2012). 
Finally, the Chair informed Members that, following an invitation from the 
Paraguayan authorities, an ad hoc European Parliament delegation, chaired by 
Mr  Ignacio Salafranca, would be present during the general elections on 21 
April 2013.

8. Date and place of next meeting
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The Chair announced that the next meeting of the delegation was due to be 
held on 24 April 2013 from 10.15 to 11.45 in Brussels.

The meeting closed at 10.30.
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